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Lá vem azul e branco pela avenida 

desfillar 

Trazendo ilusões e fantasias 

Vem comigo, vem meu povo, vem cantar 

No céu a estrela brilhou o lindo 

amanhecer de um novo dia 

Eu quero ver você chorar de alegria 

Do samba é nossa tradição 

 

E sereia vem ouvir o meu cantar 

É noite, é noite de lua cheia, mareia ó 

mareia 

Daqui prá lá de lá prá cá, 

O balanço da sereia é de arrepiar 

Que beleza o seu marear 

 

Lindo sonho que sonhei me encantei 

É paixão que vem de lá das profundezas 

do mar 

 

Era fonte da vida 

Mas sua guarida está no infinito 

 

Encontrou a liberdade no amor e o 

sonho se fez mais bonito 

 

É água no mar, é samba no chão 

Azul e branco no reinado da ilusao (É 

ó!) 

 

 

 

大通りをパレードしながら、向こうから青

と白がやってくる 

運んでくるのは幻想と空想の世界 

ボクとおいで、おいで仲間達、おいで歌

おうよ 

空にアノ星が輝いたから、あしたの夜明

けは美しいよ 

キミが喜びに泣く姿がみたいなあ 

僕達のいつものサンバでネ 

 

ああ、人魚よ、わたしの歌を聞きに来い 

ああ、夜、それは満月の夜、波よ、お

お、うねりよ 

ここからあっち、向こうからこっち 

人魚の動きは身の毛がよだつ程 

なんと美しい！お前のうねり 

 

夢見た夢は美しく、魔法のように魅せら

れた 

それは、深い海の彼方から届く激しい恋

心 

 

それは人生の泉だった 

ただ、お前の住処はあまりにも無限に遠

く、、、 

 

愛する自由と出会って、夢は更に美しさ

を増す 

 

海の水、大地のサンバ 

幻想の王国の青と白 


